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Ifrael warranted in a vifion from God, goeth into Agypt
with al his familie, 8. who are here recited. 28. loleph
meeting him in Geffen, aduifeth him to tel Pharao, that
they are shepheards by their trade of life.

nd Ifrael taking his iourney, with al things

that he had 4came to the wel of the oath,

and killing there victimes to the God of his
father Ifaac. 2 He heard him by a vifion of the night
calling him, and faying vnto him: Iacob, lacob. To
whom he anfwered: Loe here I am. 3 God faid to him:
I am the moft mightie God of thy father: feare not,
goe downe into Agypt, for into a great nation wil I
make thee there. 41 wil goe downe with thee thither,
and thence wil I bring thee returning: Iofeph alfo fhal
put his handes vpon thine eyes. 5 And lacob rofe vp
from the wel of the oath: and his fonnes tooke him vp,
with their little ones and wiues in the waynes, which
Pharao had fent to carie the old man, 6 and al that he
had poffeffed in the Land of Chanaan: and he came
into Agypt with al his fede, 7 his fonnes, and nephewes,
daughters, and al his progenie together. 8 And thefe
are the names of the children of Ifrael, that entred into
Agypt, him felfe with his children. His firft-begotten
Ruben. 9 The fonnes of Ruben: Henoch and Phallu and
Hefron and Charmi. 10 The fonnes of Simeon: lamuel
and Iamin and Ahod, and Iachin and Sohar, and Saul
the fonne of Chananiteffe. 11 The {fonnes of Leui: Gerfon
and Caath and Merari. 12 The {onnes of Tuda: Her and
Onan & Sela and Phares and Zara. And Her and Onan
died in the land of Chanaan. And there were {onnes
borne to Phares: Hefron and Hamul. 13 The {fonnes of
Iffachar: Thola and Phua and Iob and Semron. 14 The
fonnes of Zabulon: Sared & Elon and Iahelel. 15 Thefe
are the fonnes of Lia, which the bare 2)in Mefopotamia of
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Syria with Dina his daughter. Al the foules of his fonnes
and daughters are thirtie three. 16 The fonnes of Gad:
Sephion and Haggi and Siuni and Efebon and Heri and
Arodi and Areli. 17 The {fonnes of Afer: lamne and Iefua
and lTeffui and Beria, Sara alfo their {ifter. The {onnes
of Beria: Heber and Melchiel. 18 Thefe be the fonnes of
Zelpha, whom Laban gaue to Lia his daughter, and thefe
fhe bare to Iacob fixtene {foules. 19 The fonnes of Rachel
lacobs wife: Iofeph and Beniamin. 20 And thefe were
fonnes borne to lofeph, in the Land of Kgypt, which
Afeneth the daughter of Putiphar prieft of Heliopolis
bare to him: Manaffes and Ephraim. 2! The {onnes of
Beniamin: Bela and Bechor and Afbel and Gera and
Naaman and Echi and Ros and Mophim and Ophim
and Ared. 22 Thefe be the {fonnes of Rachel, which {he
bare to lacob: al the foules, fourtene. 23 The {fonnes of
Dan: Hufim. 24 The {fonnes of Nepthali: Iaziel and Guni
and lefer and Sallem. 25 Thefe be the {fonnes of Bala,
whom Laban gaue to Rachel his daughter: and thefe {he
bare to Iacob: al the foules, feuen. 26 Al the foules, that
entred with Iacob into Agypt, and that came out of his
thighe, befides his fonnes wiues, “fixtie {ix. 27 And the
fonnes of Tofeph, that were borne to him in the land of
Agypt, two foules. Al the foules of the houfe of Iacob,
that entred into Agypt, were feuentie. 28 And he {ent Tu-
das before him to Iofeph, that he fhould tel him, and he
thould come into Geffen to meete him. 29 Whither when
he was come, lofeph addreffing his chariot went vp to
mete his father, vnto the {fame place: and feing him fel
vpon his neck, and as they embraced he wept. 30 And
his father {aid to Iofeph: Now wil I die with ioy, becaufe
I haue feene thy face, and do leaue thee aliue. 31 But
he fpake to his brethren, and to al his fathers houfe: I
wil goe vp, and wil tel Pharao, and wil fay to him: My
brethren, and my fathers houfe, that were in the Land of
Chanaan, are come to me: 32 and the men are paftours
of {theepe, and their trade is to feede flockes: their cat-
tel, and heardes, and al that they could haue, they haue
brought with them. 33 And when he fhal cal you, and
fhal {fay: What is your trade? 34 You fhal anfwer: We
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thy feruantes are paftours, from our infancie vntil this
prefent, both we and our fathers. And this you fhal fay,
that you may dwel in the Land of Geffen, becaufe the
Agyptians a)deteft al paftours of {heepe.

ANNOTATIONS

1 Came to the vvel of oath.) In this holie place (called
Berfebee, that is, vvel of oath, where Abraham and Ifaac had
confirmed by oath, their league with the Kings of the countrie,
and erected Altares, Iacob alfo confulted God, about his going
into Agypt, and was commanded to goe with al that he had.

26 Sixtie {ix.) The difficultie in thefe two verfes, concerning
the number of Ifraelites, that were at firlt in Agypt with Iacob, is
ealily explicated, that iuft {ixtie {ix, of his owne iffue, came in with
him; and himfelfe being counted maketh fixtie feuen, adding alfo
Iofeph (who was there before) and his two fonnes Manaffes and
Ephraim (borne there) they were in al feuentie. But a far greater
difficultie remaineth: for befides thefe feuentie perfons, the Sep-
tuagint Greeke Interpreters number and name fiue more; to wit, a
fonne and a nephew of Manalffes (the firlt called Machir, the other
Galaad) and two fonnes of Ephraim (called Sutalaam, and Taam)
and one nephew (named Edem) which number of feuentie fiue.

S. Steuen alfo citeth, folowing the vulgar knowen Scripture of
the Septuagint, rather then the Hebrew text. Now in what f{enfe,
thefe fiue could be faid to haue entred into Agypt with Tacob,
being not then borne; may fome of them not borne during Ia-
cobs life, for Tacob liued but feuentene yeares in BEgypt (chap. 47.
v. 28.) and Tofeph being maried but nine yeares before (for this
was the fecond deare yeare, after the {feuen plentiful yeares) his
fonnes could not excede feuen or eight yeares, when Iacob came
to Agypt, and {o being but 24. or 25. yeares old at his death,
could not then be grandfathers: how therfore thefe fiue named
by the Septuagint, and {fome others, not then borne, of the lines
of Phares and Beniamin, recited here by Moyfes, could be faied
to come with Tacob into Agypt, S. Auguftin findeth {o infoluble,
that he doubteth not to affirme, fome great hidden my{terie to be
vnder{tood by the Septuagint Interpreters, in thefe numbers, not
otherwife perhaps explicable according to the letter.

HEgyptians honoring fhepe, goates, and kyne for goddes, detefted
them that did gouerne, kil, or eate thofe cattel.
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